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APACHE XC™ E APACHE XC LT™

GUIDA
DELL'UTENTE
Serie kit cingoli

AVVERTENZA

Leggere attentamente la presente guida prima dell'utilizzo.
Conservare questa guida nel veicolo quando installato.

Traduzione delle
istruzioni originali



Di seguito vengono descritti i tipi di messaggi di sicurezza, l'aspetto e le modalità
di utilizzo in questa guida:
Il simbolo di allarme di sicurezza indica un potenziale rischio di lesioni
personali.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
IInnddiiccaa uunn ppootteennzziiaallee rriisscchhiioo cchhee,, ssee nnoonn vviieennee eevviittaattoo,, ppoottrreebbbbee ccaauussaarree
ggrraavvii lleessiioonnii oo llaa mmoorrttee..

AATTTTEENNZZIIOONNEE
IInnddiiccaa uunnaa ssiittuuaazziioonnee ppeerriiccoolloossaa cchhee,, ssee nnoonn eevviittaattaa,, ppoottrreebbbbee ccaauussaarree
lleessiioonnii ddii lliieevvee oo mmeeddiiaa eennttiittàà..

AAVVVVIISSOO
IInnddiiccaa uunn''iissttrruuzziioonnee cchhee,, ssee nnoonn oosssseerrvvaattaa,, ppoottrreebbbbee ddaannnneeggggiiaarree ggrraavvee--
mmeennttee ii ccoommppoonneennttii ddeell vveeiiccoolloo oo aallttrree pprroopprriieettàà..

In Canada la distribuzione e l'assistenza dei prodotti sono eseguite da Bombar-
dier Recreational Products Inc. (BRP).
Negli Stati Uniti, la distribuzione e l'assistenza dei prodotti è eseguita da BRP US
Inc.
Nello Spazio economico europeo (che comprende gli Stati membri dell'Unione
Europea oltre a Regno Unito, Norvegia, Islanda e Liechtenstein), nella Comunità
degli Stati Indipendenti (inclusi Ucraina e Turkmenistan) e in Turchia, la distribu-
zione e l’assistenza dei prodotti sono eseguite da BRP European Distribution S.
A. e da altre affiliate o controllate di BRP.
Per tutti gli altri paesi, la distribuzione e l’assistenza dei prodotti sono eseguite da
Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) o dalle sue affiliate.

TM® Marchi registrati di BRP o delle sue affiliate.
Si tratta di un elenco non esaustivo di marchi commerciali proprietà di Bombar-
dier Recreational Products Inc. o delle sue affiliate.
I marchi non possono essere registrati in ogni giurisdizione.

Apache XCTM Can-Am®

Tutti i diritti riservati. Nessuna delle parti di questo Manuale può essere 
riprodotta in alcun modo senza il previo consenso scritto da parte di Bombardier 
Recreational Products Inc.
© Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2024
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IINNTTRROODDUUZZIIOONNEE
AAVVVVEERRTTEENNZZAA

ÈÈ nneecceessssaarriioo oosssseerrvvaarree ttuuttttee llee
nnoorrmmee ddii ssiiccuurreezzzzaa iinnddiiccaattee nneellllaa
GGuuiiddaa ddeell ccoonndduucceennttee,, nnoonncchhéé llee
iissttrruuzziioonnii ssppeecciiffiicchhee rriippoorrttaattee iinn
qquueessttaa GGuuiiddaa dduurraannttee ll''uuttiilliizzzzoo ddii
uunn vveeiiccoolloo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd
eeqquuiippaaggggiiaattoo ccoonn iill kkiitt cciinnggoollii AAppaa--
cchhee XXCC™™..

Congratulazioni per l'acquisto del nuo-
vo kit cingoli Apache XC di BRP. Il
prodotto è coperto dalla garanzia
BRP; avrete inoltre a disposizione una
rete di concessionari autorizzati Ca-
n-Am in grado di fornire tutti i compo-
nenti o l'assistenza di cui potreste
avere bisogno.

È sottinteso che questa Guida dell’u-
tente potrebbe essere tradotta in altre
lingue. In caso di discrepanze, farà fe-
de la versione inglese. In tutto il docu-
mento viene utilizzato il maschile per
denotazioni sia maschili sia femminili.

Se si desidera visualizzare e/o stam-
pare un'altra copia della Guida dell'u-
tente, visitare il seguente sito Web
www.operatorsguide.brp.com. La gui-
da è disponibile in numerose lingue.

Informazioni e descrizioni di compo-
nenti e sistemi contenuti in questo do-
cumento sono corretti alla data di
pubblicazione. Ciò nonostante, Bom-
bardier Recreational Products Inc.,
segue una politica di continuo miglio-
ramento dei propri prodotti, senza pe-
rò alcun obbligo di installazione su
prodotti fabbricati in precedenza. A
causa di cambiamenti dell'ultimo mo-
mento, si potrebbero trovare alcune
discrepanze tra i prodotti fabbricati e
le descrizioni e/o caratteristiche tecni-
che illustrate nella presente guida.
BRP si riserva il diritto, in qualsiasi
momento, di sospendere o cambiare
specifiche, design, caratteristiche o
equipaggiamenti senza incorrere in al-
cun obbligo.

Le illustrazioni contenute in questo
documento mostrano la struttura tipica
dei diversi gruppi e potrebbero non in-
dicare il dettaglio completo o la forma
esatta delle parti. Rappresentano co-
munque parti che hanno la stessa fun-
zione o una simile.

Si raccomanda l'uso di pezzi di ricam-
bio originali BRP. Questi prodotti sono
stati progettati e realizzati specificata-
mente per soddisfare gli elevati stan-
dard di BRP.
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IINNSSTTAALLLLAAZZIIOONNEE DDEELL KKIITT CCIINNGGOOLLII
AAVVVVIISSOO

IIll kkiitt cciinnggoollii AAppaacchhee XXCC ee AAppaacchhee
XXCC LLTT ddeevvee eesssseerree iinnssttaallllaattoo ssoolloo
ssuu vveeiiccoollii CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd..

Con l'uso di un kit cingoli Apache XC
le caratteristiche di guida del vostro
veicolo fuoristrada Can-Am cambie-
ranno soprattutto in termini di:
– Manovrabilità
– Aderenza
– Accelerazione
– Azione frenante.

Per questo motivo, è necessario dedi-
care del tempo per abituarsi alla guida
di un veicolo fuoristrada Can-Am equi-
paggiato con il kit cingoli Apache XC.
Prendere dimestichezza con il veicolo
fuoristrada Can-Am equipaggiato con
questo kit e imparare come reagisce il
veicolo in tutte le condizioni.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
LL''uussoo ddii uunn kkiitt cciinnggoollii iinnfflluuiissccee ssuull--
llee ccaarraatttteerriissttiicchhee ddii gguuiiddaa ddeell vveeii--
ccoolloo.. PPeerr eevviittaarree uunn ppeerrddiittaa ddii
ccoonnttrroolllloo ddeell vveeiiccoolloo CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd::
–– MMoodduullaarree sseemmpprree ll''aacccceelleerraattoo--

rree iinn bbaassee aallllee ccoonnddiizziioonnii..
–– NNoonn tteennttaarree MMAAII ddii ffaarree ggiirraarree ii

cciinnggoollii..
IInn ccaassoo ccoonnttrraarriioo ddeettrriittii,, nneevvee oo
gghhiiaacccciioo ppoottrreebbbbeerroo eesssseerree llaann--
cciiaattii aallll''iinnddiieettrroo oo ccaauussaarree llaa ppeerr--
ddiittaa ddii ccoonnttrroolllloo..

AAlllliinneeaammeennttoo ttiimmoonneerriiaa
L'allineamento dello sterzo del veicolo
deve essere effettuato in base a quan-
to descritto nel FOGLIO CON LE
ISTRUZIONI DI REGOLAZIONE del
veicolo e quindi ripristinato alle speci-
fiche di fabbrica del veicolo quando il
kit viene rimosso.

KKiitt ppeerr rriippoossiizziioonnaammeennttoo
ddeellllaa pprreessaa dd''aarriiaa ddeell CCVVTT

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
LL’’iinnssttaallllaazziioonnee ddii uunn kkiitt ppeerr iill rriippoo--
ssiizziioonnaammeennttoo ddeellllaa pprreessaa dd''aarriiaa
ddeell CCVVTT èè OOBBBBLLIIGGAATTOORRIIAA ppeerr iill
vveeiiccoolloo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd ssee iill
cciinnggoolloo vviieennee uuttiilliizzzzaattoo ssuullllaa nneevvee..
SSee nnoonn ssii rriippoossiizziioonnaa llaa pprreessaa dd’’aa--
rriiaa ddeell CCTTVV,, llaa pprreessaa dd’’aarriiaa ddeell
CCVVTT ddii sseerriiee ppuuòò rriimmaanneerree ccoomm--
pplleettaammeennttee oossttrruuiittaa ddaallllaa nneevvee.. IInn
ttaallee ccoonnddiizziioonnee,, aa ccaarriiccoo eelleevvaattoo,,
llaa cciinngghhiiaa ddii ttrraassmmiissssiioonnee ppoottrreebb--
bbee ssuurrrriissccaallddaarrssii,, ssppeezzzzaarrssii ee pprroo--
vvooccaarree uunn iinncceennddiioo ddaallllaa ssccaattoollaa
ddeell CCVVTT.. PPeerr uulltteerriioorrii iinnffoorrmmaazziioo--
nnii,, rriivvoollggeerrssii aa uunn ccoonncceessssiioonnaarriioo
aauuttoorriizzzzaattoo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd..

SSoolloo mmooddaalliittàà 44WWDD
Il controllo dello sterzo è ridotto in mo-
dalità 2WD. Utilizzare sempre il veico-
lo Can-Am Off-Road in modalità 4WD
se è equipaggiato con un kit cingoli.

TTrraaiinnoo oo iinnssttaallllaazziioonnee ddii uunn
aacccceessssoorriioo
Prima dell'installazione di eventuali
accessori (spazzaneve, prolunghe pa-
raurti o kit di segnalazione ad esem-
pio), accertarsi che questi non
interferiscano con i cingoli.

SSuuppeerrffiicciiee ddii gguuiiddaa
I kit cingoli Apache XC e XC LT offro-
no prestazioni ottimali e massima du-
rata sulla neve. L'uso su un altro tipo
di terreno aumenterà l'usura dei com-
ponenti del kit cingoli e del veicolo.

IImmppoossttaazziioonnee ttaacchhiimmeettrroo
VVeeiiccoolloo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd aannnnoo
mmooddeelllloo 22001144 ee ssuuppeerriioorree
Per qualsiasi veicolo Can-Am Of-
f-Road con anno modello 2014 e su-
periore, il modulo del kit cingoli DPS
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deve essere installato. Il modulo DPS
regola la velocità visualizzata sul di-
splay e le impostazioni del DPS per
offrire una migliore esperienza di gui-
da. Il kit cingoli DPS è venduto a
parte.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
NNoonn gguuiiddaarree mmaaii ccoonn iill mmoodduulloo
DDPPSS ppeerr cciinnggoollii ccoolllleeggaattoo qquuaannddoo
ii ppnneeuummaattiiccii vveennggoonnoo rreeiinnssttaallllaattii
ssuull vveeiiccoolloo.. NNoonn gguuiiddaarree mmaaii ccoonn iill
kkiitt cciinnggoollii sseennzzaa aavveerr ccoolllleeggaattoo iill
mmoodduulloo DDPPSS ppooiicchhéé llaa vviissuuaalliizzzzaa--
zziioonnee ddeellllaa vveelloocciittàà nnoonn ssaarràà pprree--
cciissaa iinn eennttrraammbbii ii ccaassii..

GGuuiiddaa ssuu sseennttiieerrii
BRP sconsiglia la guida di una veicolo
Can-Am Off-Road equipaggiato con il
kit cingoli su sentieri aperti al pubblico
in quanto è illegale in gran parte degli
stati o delle province. Se è necessario
farlo, assicurarsi prima di tutto di veri-
ficare con gli enti locali che sia con-
sentito. Quindi ridurre al minimo la
distanza di guida su tali percorsi e ri-
spettare gli altri guidatori e i proprietari
terrieri, facendo attenzione a non dan-
neggiare il sentiero.

AAVVVVIISSOO
LLaa gguuiiddaa ssppoorrttiivvaa ee rraappiiddii ccaammbbii ddii
ddiirreezziioonnee nnoonn ssoonnoo ccoonnssiigglliiaattii..
QQuueessttii ssttiillii ddii gguuiiddaa ppoossssoonnoo ccaauu--
ssaarree ll''uussuurraa pprreemmaattuurraa ee gguuaassttii
ggrraavvii,, iinnoollttrree nnoonn ssoonnoo ccoonntteemmppllaa--
ttii ttrraa llee nnoorrmmaallii ccoonnddiizziioonnii ddii uuttiilliizz--
zzoo ccooppeerrttee iinn ggaarraannzziiaa..

RReeggoollaammeennttii
Verificare SEMPRE le norme locali in
merito all'uso di cingoli sul veicolo Ca-
n-Am Off-Road. Guidare sempre il vo-
stro veicolo Can-Am Off-Road in
modo responsabile, rispettando l'am-
biente e la proprietà altrui.

La modifica di un veicolo omologato
“per uso stradale” di categoria L o T
con questo accessorio può essere
vietata in alcuni Paesi. Un veicolo mo-
dificato “per uso stradale” non può es-
sere autorizzato a circolare su strade
pubbliche e quindi può essere utilizza-
to solo in fuoristrada.

La modifica di un veicolo “per uso
stradale” con l’utilizzo di questo ac-
cessorio ne invalida la conformità ai
seguenti regolamenti UE:
– Categorie T1, T2 o T3 ai sensi del

Regolamento (UE) n. 167/2013 del
Parlamento europeo e del Consi-
glio, del 5 febbraio 2013, relativo
all’omologazione e alla vigilanza
del mercato dei veicoli agricoli e
forestali.

– Categorie L5 o L7 ai sensi del Re-
golamento (UE) n. 168/2013 del
Parlamento europeo e del Consi-
glio, del 15 gennaio 2013, relativo
all'omologazione e alla vigilanza
del mercato dei veicoli a due o tre
ruote e dei quadricicli.

INSTALLAZIONE DEL KIT CINGOLI
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Questa pagina è intenzionalmen-
te vuota

INSTALLAZIONE DEL KIT CINGOLI
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IINNFFOORRMMAAZZIIOONNII SSUULLLLAA
SSIICCUURREEZZZZAA
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AAVVVVEERRTTEENNZZEE IIMMPPOORRTTAANNTTII
LLAA GGUUIIDDAA DDII UUNN VVEEIICCOOLLOO CCaa--
nn--AAmm OOFFFF--RROOAADD EEQQUUIIPPAAGGGGIIAATTOO
CCOONN IILL KKIITT CCIINNGGOOLLII AAPPAACCHHEE XXCC
PPUUÒÒ CCOOMMPPOORRTTAARREE RRIISSCCHHII..

LLaa mmaannccaattaa oosssseerrvvaannzzaa ddeellllee ssee--
gguueennttii iissttrruuzziioonnii ppuuòò pprroovvooccaarree LLEE--
SSIIOONNII GGRRAAVVII OO MMOORRTTAALLII:
– Leggere questa Guida dell'utente

e seguire le procedure di guida
indicate.

– Leggere attentamente la Guida del
conducente e tutte le etichette di
sicurezza presenti sul veicolo e se-
guire le procedure di guida
descritte.

– Nel caso in cui fossero installati
degli accessori, leggere attenta-
mente tutte le etichette di sicurez-
za presenti sul veicolo e seguire le
procedure di guida descritte.

EEffffeettttii ddeell kkiitt cciinnggoollii ssuull
vveeiiccoolloo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd
PPeessoo ddeell vveeiiccoolloo
Il peso del veicolo aumenta quando il
kit cingoli è installato, pertanto occorre
tenerne conto quando si attraversa un
ponte o in altre situazioni in cui il peso
del veicolo può essere un fattore limi-
tante. Inoltre il peso del veicolo va
considerato quando si usa l'attrezza-
tura di sollevamento per sollevare il
veicolo dal suolo o durante il trasporto
del veicolo su un autocarro o un
rimorchio.

LLaarrgghheezzzzaa ddeell vveeiiccoolloo
La larghezza totale del veicolo au-
menta con i cingoli, che si estendono
oltre i parafanghi del veicolo. È neces-
sario prestare maggiore attenzione
durante le manovre in prossimità di
ostacoli o quando si attraversa un
ponte, o in qualsiasi altra situazione in
cui la larghezza del veicolo possa es-
sere un fattore limitante.

AAlltteezzzzaa ddeell vveeiiccoolloo
L'altezza totale del veicolo aumenta
con i cingoli, pertanto occorre tenerne
conto in qualsiasi situazione in cui l'al-
tezza del veicolo può essere un fatto-
re limitante.

CCaappaacciittàà ddii ttrraaiinnoo ddeell vveeiiccoolloo
L'installazione del kit cingoli NON au-
menta la capacità di traino del veicolo.

CCaarriiccoo ddeell vveeiiccoolloo
AAVVVVIISSOO

IIll ppeessoo ddeell kkiitt cciinnggoollii ddeevvee eesssseerree
pprreessoo iinn ccoonnssiiddeerraazziioonnee nneell ccaallccoo--
lloo ddeeii ccaarriicchhii ddeell vveeiiccoolloo..

L'installazione del kit cingoli NON au-
menta il limite di carico del veicolo.

DDiissssiippaazziioonnee ddii ccaalloorree ddeell vveeiiccoolloo
L'uso di un kit cingoli potrebbe aumen-
tare il calore generato dal veicolo in
determinate condizioni:
– Guida prolungata in condizioni di

neve alta
– Guida prolungata a bassa velocità
– Uso prolungato dello spazzaneve
– Traino prolungato a bassa

velocità.

Per queste applicazioni gravose, si
consiglia di utilizzare il kit di dissipa-
zione calore per veicoli Off-Road Ca-
n-Am (se non è già stato installato in
fabbrica).

PPrreessaa dd''aarriiaa ddeell vveeiiccoolloo
Assicuratevi di verificare la presenza
di eventuali kit di riposizionamento
della presa d'aria obbligatori per il vo-
stro veicolo Can-Am Off-Road se do-
tato di kit cingoli. Controllare sempre
la presa d'aria della CVT e/o del
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motore del veicolo per verificare che
sia priva da detriti/accumuli di neve.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
GGllii sspprruuzzzzii ddii nneevvee ppoossssoonnoo iinnttaa--
ssaarree ii ffiillttrrii ddeellllaa ttrraassmmiissssiioonnee ee
ddeellllaa pprreessaa dd''aarriiaa ddeell mmoottoorree,, aauu--
mmeennttaannddoo iill rriisscchhiioo ddii mmaallffuunnzziioo--
nnaammeennttoo ee ssuurrrriissccaallddaammeennttoo..
–– PPuulliirree ppeerriiooddiiccaammeennttee eennttrraamm--

bbii ii ffiillttrrii dduurraannttee llaa gguuiiddaa ppeerr
aassssiiccuurraarrssii cchhee ll’’aarriiaa ffrreessccaa
fflluuiissccaa nnoorrmmaallmmeennttee..

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
LL’’iinnssttaallllaazziioonnee ddii uunn kkiitt ppeerr iill rriippoo--
ssiizziioonnaammeennttoo ddeellllaa pprreessaa dd''aarriiaa
ddeell CCVVTT èè OOBBBBLLIIGGAATTOORRIIAA ppeerr iill
vveeiiccoolloo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd ssee iill
cciinnggoolloo vviieennee uuttiilliizzzzaattoo ssuullllaa nneevvee..
SSee nnoonn ssii rriippoossiizziioonnaa llaa pprreessaa dd’’aa--
rriiaa ddeell CCTTVV,, llaa pprreessaa dd’’aarriiaa ddeell
CCVVTT ddii sseerriiee ppuuòò rriimmaanneerree ccoomm--
pplleettaammeennttee oossttrruuiittaa ddaallllaa nneevvee.. IInn
ttaallee ccoonnddiizziioonnee,, aa ccaarriiccoo eelleevvaattoo,,
llaa cciinngghhiiaa ddii ttrraassmmiissssiioonnee ppoottrreebb--
bbee ssuurrrriissccaallddaarrssii,, ssppeezzzzaarrssii ee pprroo--
vvooccaarree uunn iinncceennddiioo ddaallllaa ssccaattoollaa
ddeell CCVVTT.. PPeerr uulltteerriioorrii iinnffoorrmmaazziioo--
nnii,, rriivvoollggeerrssii aa uunn ccoonncceessssiioonnaarriioo
aauuttoorriizzzzaattoo CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd..

GGuuiiddaa ddii uunn vveeiiccoolloo CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd eeqquuiippaaggggiiaattoo ccoonn iill
kkiitt cciinnggoollii
Evitare di guidare su corsi d'acqua
ghiacciati prima di controllare che il
ghiaccio sia in grado di sostenere il
veicolo, i conducenti e il carico senza
problemi.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
AAnncchhee ssee ii ccoorrssii dd''aaccqquuaa gghhiiaacccciiaa--
ttii ssoonnoo iinn ggrraaddoo ddii ssoosstteenneerree llee
mmoottoosslliittttee oo aallttrrii vveeiiccoollii,, nnoonn ssiiggnnii--
ffiiccaa cchhee iill vvoossttrroo vveeiiccoolloo vveerrrràà ssoo--
sstteennuuttoo.. QQuueessttoo vveeiiccoolloo èè ppiiùù
ppeessaannttee,, ppiiùù lleennttoo ee mmeennoo mmaannoo--
vvrraabbiillee ddii uunnaa mmoottoosslliittttaa..

SSuuppeerraammeennttoo ddii oossttaaccoollii
Evitare ostacoli come rocce e alberi
caduti ove possibile, inoltre evitare
fosse profonde e con bordi squadrati.
Ricordare che alcuni ostacoli sono
troppo grandi o pericolosi da attraver-
sare, quindi evitarli. In linea di princi-
pio, non tentare mai di superare un
ostacolo più alto del centro del cingolo
superiore della ruota anteriore. È pos-
sibile affrontare senza problemi alcuni
sassolini o piccoli alberi caduti: avvici-
narsi all'ostacolo a basse velocità e il
più possibile ad un angolo giusto. Re-
golare la velocità senza perdere slan-
cio e non accelerare bruscamente. Il
passeggero deve afferrare saldamen-
te le maniglie e preparare i piedi sul
pavimento. Considerare che l'ostacolo
potrebbe essere scivoloso o spostarsi
durante l'attraversamento.

AATTTTEENNZZIIOONNEE
IIll ssiisstteemmaa ddeelllloo sstteerrzzoo vviieennee ssoollllee--
cciittaattoo nnootteevvoollmmeennttee qquuaannddoo ssii ssuu--
ppeerraannoo oossttaaccoollii.. PPeerrttaannttoo,,
ppoottrreebbbbee vveerriiffiiccaarrssii uunnoo ssccaattttoo
ddeelllloo sstteerrzzoo iimmpprroovvvviissoo ee iimmpprreevvii--
ssttoo dduurraannttee iill ssuuppeerraammeennttoo ddeeggllii
oossttaaccoollii..

Per facilitare il superamento di ostaco-
li di grandi dimensioni, inserire un
tronco o una roccia davanti all'ostaco-
lo per abbassarne l’altezza.

AVVERTENZE IMPORTANTI
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TTrraazziioonnee//aacccceelleerraazziioonnee
Questo kit cingoli consente al vostro
veicolo Can-Am Off-Road di ottenere
una migliore trazione e accelerazione
sulle superfici morbide. In caso di va-
riazioni delle condizioni, ciò può cau-
sare improvvise variazioni nella
trazione.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
VVaarriiaazziioonnii iimmpprroovvvviissee ddeellllee ccoonnddii--
zziioonnii ddeellllaa ssuuppeerrffiicciiee ddii gguuiiddaa iinn--
fflluuiirraannnnoo ssuullllaa ttrraazziioonnee.. ÈÈ
ppoossssiibbiillee ppeerrddeerree iill ccoonnttrroolllloo ddeell
vveeiiccoolloo..

AAzziioonnee ffrreennaannttee
Questo kit cingoli offre una migliore
azione frenante sulla neve ma non è
altrettanto efficiente sul ghiaccio. Per
questo motivo, in determinate condi-
zioni, l'azione frenante può variare im-
provvisamente. Modulare sempre i
freni e fare attenzione ad eventuali va-
riazioni delle condizioni per evitare di
bloccare i cingoli.

La neve o il ghiaccio può influire sul
tempo di risposta del sistema frenante
del vostro veicolo Can-Am Off-Road
anche con un kit cingoli.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
GGllii sspprruuzzzzii ddii nneevvee ppoossssoonnoo ccrreeaa--
rree uunnaa ppeelllliiccoollaa ddii gghhiiaacccciioo ssuuii rroo--
ttoorrii ddeeii ffrreennii,, aauummeennttaannddoo llee
ddiissttaannzzee ddii aarrrreessttoo..
–– AAzziioonnaarree ppeerriiooddiiccaammeennttee ii ffrree--

nnii dduurraannttee llaa gguuiiddaa ppeerr rroommppee--
rree llaa ppeelllliiccoollaa ddii gghhiiaacccciioo..

–– LLaasscciiaarree uunnaa mmaaggggiioorree ddiissttaann--
zzaa ddii aarrrreessttoo..

AA sseeccoonnddaa ddeellllee ccoonnddiizziioonnii,, ppeerr
ffeerrmmaarrssii ppoottrreebbbbee eesssseerree nneecceess--
ssaarriiaa uunnaa ddiissttaannzzaa mmaaggggiioorree ddii
qquuaannttoo ssii ppeennssii.. ÈÈ nneecceessssaarriioo eess--
sseerree pprreeppaarraattii aadd aaffffrroonnttaarree ssiittuuaa--
zziioonnii iimmpprreevviissttee.. NNoonn ccoorrrreettee
rriisscchhii..

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
IIll bbllooccccaaggggiioo ddeeii cciinnggoollii iinn ffaassee ddii
ffrreennaattaa ppoottrreebbbbee ccoommppoorrttaarree uunnaa
ppeerrddiittaa ddii ccoonnttrroolllloo..

SStteerrzzaattaa
Il raggio di sterzata del veicolo è ridot-
to. Adeguare la guida di conseguen-
za. Non effettuare mai curve strette a
velocità superiori a 25 km/h (16 MPH),
in quanto ciò potrebbe causare la per-
dita di controllo o danneggiare il kit
cingoli.

Il controllo dello sterzo è ridotto in mo-
dalità 2WD. Utilizzare sempre il veico-
lo Can-Am Off-Road in modalità 4WD
se è equipaggiato con un kit cingoli.

VVeelloocciittàà ddeell vveeiiccoolloo
Utilizzare il veicolo Can-Am Off-Road
esclusivamente a velocità ridotta. Il
controllo del veicolo, la stabilità e la di-
stanza di frenata potrebbero essere
compromessi quando è installato il kit
cingoli. Regolare sempre la velocità in
base al terreno, alla visibilità, alle

AVVERTENZE IMPORTANTI
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condizioni operative e alla propria
esperienza.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
GGllii sspprruuzzzzii ddii nneevvee ppoossssoonnoo ccrreeaa--
rree uunnaa ppeelllliiccoollaa ddii gghhiiaacccciioo ssuuii rroo--
ttoorrii ddeeii ffrreennii,, aauummeennttaannddoo llee
ddiissttaannzzee ddii aarrrreessttoo..
–– AAzziioonnaarree ppeerriiooddiiccaammeennttee ii ffrree--

nnii dduurraannttee llaa gguuiiddaa ppeerr rroommppee--
rree llaa ppeelllliiccoollaa ddii gghhiiaacccciioo..

–– LLaasscciiaarree uunnaa mmaaggggiioorree ddiissttaann--
zzaa ddii aarrrreessttoo..

SSppaazzzzaanneevvee
Se il veicolo Can-Am Off-Road è dota-
to anche di uno spazzaneve, la veloci-
tà del veicolo non deve superare 5
km/h (3 MPH).

GGuuiiddaa iinn rreettrroommaarrcciiaa
Guidare sempre in retromarcia a velo-
cità ridotta. La guida in retromarcia ad
alta velocità, soprattutto in discesa,
potrebbe causare l'impantanamento
dei cingoli nella neve o negli ostacoli e
provocare danni gravi al veicolo Ca-
n-Am Off-Road.

AAVVVVIISSOO
SSee uunnoo oo eennttrraammbbii ii cciinnggoollii ppoossttee--
rriioorrii ssii iinnccaassttrraannoo nneellllaa nneevvee dduu--
rraannttee llaa rreettrroommaarrcciiaa,, eevviittaarree ddii
mmuuoovveerree oo ttrraaiinnaarree iill vveeiiccoolloo iinn rree--
ttrroommaarrcciiaa ppeerr lliibbeerraarrlloo ddaallllaa ssuuaa
ppoossiizziioonnee,, iinn qquuaannttoo cciiòò ppoottrreebbbbee
ccaauussaarree uunn mmaallffuunnzziioonnaammeennttoo ddeeii
cciinnggoollii.. SSee ppoossssiibbiillee,, ssppoossttaarree oo
ttrraaiinnaarree iill vveeiiccoolloo iinn aavvaannttii ppeerr rrii--
mmuuoovveerrlloo ddaallllaa nneevvee..

CCoonnddiizziioonnii ddii nneevvee ee gghhiiaacccciioo
A causa della configurazione del kit
cingoli, la neve viene sollevata e lan-
ciata ancora di più quando il kit cingoli
è installato, pertanto l'azione dello
sterzo, delle sospensione e dei freni
potrebbe essere compromessa dal-
l'accumulo di ghiaccio o neve. Effet-
tuare sempre un controllo preventivo
PRIMA dell'accensione.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
GGllii sspprruuzzzzii ddii nneevvee ppoossssoonnoo ccrreeaa--
rree uunnaa ppeelllliiccoollaa ddii gghhiiaacccciioo ssuuii rroo--
ttoorrii ddeeii ffrreennii,, aauummeennttaannddoo llee
ddiissttaannzzee ddii aarrrreessttoo..
–– AAzziioonnaarree ppeerriiooddiiccaammeennttee ii ffrree--

nnii dduurraannttee llaa gguuiiddaa ppeerr rroommppee--
rree llaa ppeelllliiccoollaa ddii gghhiiaacccciioo..

–– LLaasscciiaarree uunnaa mmaaggggiioorree ddiissttaann--
zzaa ddii aarrrreessttoo..

NNeevvee aallttaa
AAVVVVEERRTTEENNZZAA

LLaa nneevvee ppuuòò nnaassccoonnddeerree mmoollttii
oossttaaccoollii..

La guida in condizioni di neve alta può
essere pericolosa e potrebbe celare
oggetti o terreni imprevisti.

MMooddaalliittàà EECCOO ddeell vveeiiccoolloo
L'uso della modalità ECO non è consi-
gliato con i cingoli.

SSaallttii
Non provare a eseguire salti o altre
acrobazie.

AVVERTENZE IMPORTANTI
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DDeettrriittii
I detriti possono essere sollevati e lan-
ciati in maniera più frequente e perico-
losa. Non sostare mai dietro o vicino
al veicolo Can-Am Off-Road quando è
in movimento. Non guidare mai senza
l'equipaggiamento adatto, compresa
la protezione per gli occhi.

Maggiore è la velocità, maggiore sarà
il materiale sollevato e lanciato. Ral-
lentare in base alle condizioni.

NNOOTTAA::
Si consiglia di fermarsi di tanto in tanto
per liberare i fari e i fanali posteriori da
eventuali accumuli di neve o detriti.
Pulire anche il CVT, le prese d’aria del
motore e qualsiasi accumulo vicino ai
comandi del veicolo (freni, accelerato-
re, sterzo).

AAssttaannttii
AAVVVVEERRTTEENNZZAA

NNoonn ccoonnsseennttiirree aa nneessssuunnoo ddii ssoo--
ssttaarree vviicciinnoo aall vveeiiccoolloo CCaann--AAmm OOff--
ff--RRooaadd qquuaannddoo èè iinn mmoovviimmeennttoo..

I cingoli non devono essere utilizzati
come scalini laterali. Il movimento del
veicolo può causare lesioni. I cingoli
superano la larghezza dei parafanghi
del veicolo e possono essere pericolo-
si per gli astanti. Non consentire a
nessuno di spingere o tirare il veicolo
Can-Am Off-Road quando il motore è
in funzione.

RRiippaarraazziioonnii ddeeii cciinnggoollii
Non è consentito effettuare riparazioni
sui cingoli. In caso di usura o tagli, so-
stituire il cingolo. Rivolgersi al conces-
sionario autorizzato.

TTrraaiinnoo ddii uunn vveeiiccoolloo ffuuoorrii
ddaallllaa nneevvee

AAVVVVIISSOO
TTrraaiinnaarree sseemmpprree iill vveeiiccoolloo nneellllaa
ddiirreezziioonnee ooppppoossttaa aa qquueellllaa iinn ccuuii
ssii ssttaavvaa aannddaannddoo qquuaannddoo iill vveeiiccoo--
lloo èè rriimmaassttoo bbllooccccaattoo..

AAVVVVIISSOO
QQuuaannddoo ssii ttrraaiinnaa iill vveeiiccoolloo,, ffiissssaarree
sseemmpprree iill ccaavvoo ddii ttrraaiinnoo aall tteellaaiioo
ddeell vveeiiccoolloo,, mmaaii aaii kkiitt cciinnggoollii..

AAVVVVIISSOO
SSoossttiittuuiirree iimmmmeeddiiaattaammeennttee llaa
gguuaarrnniizziioonnee ddeell mmoozzzzoo ssee
ddiiffeettttoossaa..

AVVERTENZE IMPORTANTI
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MMooddiiffiicchhee ddeell kkiitt cciinnggoollii
Non modificare il kit cingoli o installare
dispositivi di miglioramento della tra-
zione come chiodi. Qualsiasi modifica
apportata renderà nulla la garanzia.

AVVERTENZE IMPORTANTI
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UUBBIICCAAZZIIOONNEE DDEELLLLEE TTAARRGGHHEETTTTEE IIMMPPOORRTTAANNTTII
Leggere e comprendere tutte le etichette di sicurezza. Queste etichette sono ap-
plicate sui cingoli e sul veicolo per la sicurezza del conducente, dei passeggeri o
degli astanti. Le etichette non devono essere rimosse dal kit cingoli. Se assenti o
danneggiate, possono essere sostituite gratuitamente. Consultare un concessio-
nario autorizzato Can-Am.

NNOOTTAA::
In caso di discrepanze tra questa guida e quanto riportato sul kit cingoli, le eti-
chette di sicurezza sul veicolo avranno la precedenza su quelle contenute in que-
sta guida.



INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA 19

AAppaacchhee XXCC

1 2 3 4
65 N • m
(48 lb-ft)STOP

37
52

_I
T

NNOOTTAA:: Per le procedure di regolazione complete, consultare le Procedure di
manutenzione.

AANNTTEERRIIOORRII

PPOOSSTTEERRIIOORRII

UBICAZIONE DELLE TARGHETTE IMPORTANTI
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Per evitare lesioni gravi o morte.

• Seguire SEMPRE le istruzioni di questo kit di cingoli.
• Punto di rottura, tenere mani e dita lontane dalle parti 

in movimento, spegnere il motore prima di eseguire 
la manutenzione ai sistemi cingolati.

!"
#$

_I
T

AVVERTENZA

Per evitare lesioni gravi o morte.
– Seguire SEMPRE le istruzioni di

questo kit di cingoli.
– Punti di rottura, tenere mani e dita

lontane dalle parti in movimento,
spegnere il motore prima di
eseguire la manutenzione al
sistema cingolato.

��
��

AANNTTEERRIIOORRII

PPOOSSTTEERRIIOORRII

UBICAZIONE DELLE TARGHETTE IMPORTANTI
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AAppaacchhee XXCC LLTT

1 2 3 4
65 N • m
(48 lb-ft)STOP

37
52

_I
T

NNOOTTAA:: Per le procedure di regolazione complete, consultare le Procedure di
manutenzione.

AANNTTEERRIIOORRII

PPOOSSTTEERRIIOORRII

UBICAZIONE DELLE TARGHETTE IMPORTANTI



22 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Per evitare lesioni gravi o morte.

• Leggere SEMPRE la Guida del conducente e seguire tutte 
le regole di sicurezza prima di azionare il veicolo dotato 
del sistema cingolato.

!"
#$

_I
T

AVVERTENZA

Per evitare lesioni gravi o morte.
– Leggere SEMPRE la Guida del

conducente e seguire tutte le
regole di sicurezza prima di
azionare il veicolo dotato del
sistema cingolato.

��
��

AANNTTEERRIIOORRII

PPOOSSTTEERRIIOORRII

UBICAZIONE DELLE TARGHETTE IMPORTANTI
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IINNFFOORRMMAAZZIIOONNII GGEENNEERRAALLII
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IIDDEENNTTIIFFIICCAAZZIIOONNEE DDEELL KKIITT CCIINNGGOOLLII
AAppaacchhee XXCC

Su ogni kit Apache XC sono riportate
le decalcomanie d’identificazione. Il
numero di identificazione viene usato
per ordinare i componenti o per i pro-
grammi di assistenza tecnica BRP.
Il numero identificazione è utile anche
in caso di furto dei componenti. AAnnnnoo--
ttaarree aatttteennttaammeennttee tutti i caratteri ne-
gli appositi spazi indicati
nell'immagine seguente.

N. MODELLO

NUMERO 
DI SERIE
SISTEMA CINGOLATO
2675, RUE MACPHERSON, MAGOG (QUEBEC) J1X 0E6  CANADA

PRODOTTO DA CAMSO INC. ANNO PROD.: 2024
MASSA MEDIA: 41 KG

AANNTTEERRIIOORRII

PPOOSSTTEERRIIOORRII

Queste etichette indicano la posizione
corretta di ciascun cingolo: anteriore
sinistro, anteriore destro, posteriore
sinistro, posteriore destro. Sono visibi-
li sia sul telaio che sugli attacchi.

VISTA 
DALL’ALTO

VISTA 
DALL’ALTO

VISTA 
DALL’ALTO

VISTA 
DALL’ALTO

AAppaacchhee XXCC LLTT

Su ogni kit Apache XC LT sono ripor-
tate le decalcomanie d’identificazione.
Il numero di identificazione viene usa-
to per ordinare i componenti o per i
programmi di assistenza tecnica BRP.
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Il numero identificazione è utile anche
in caso di furto dei componenti. AAnnnnoo--
ttaarree aatttteennttaammeennttee tutti i caratteri ne-
gli appositi spazi indicati
nell'immagine seguente.

N. MODELLO

NUMERO 
DI SERIE
SISTEMA CINGOLATO
2675, RUE MACPHERSON, MAGOG (QUEBEC) J1X 0E6  CANADA

PRODOTTO DA CAMSO INC. ANNO PROD.: 2024
MASSA MEDIA: 52 KG

AANNTTEERRIIOORRII

PPOOSSTTEERRIIOORRII

VISTA 
DALL’ALTO

VISTA 
DALL’ALTO

VISTA 
DALL’ALTO

VISTA 
DALL’ALTO

IDENTIFICAZIONE DEL KIT CINGOLI
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DDIICCHHIIAARRAAZZIIOONNEE DDII CCOONNFFOORRMMIITTÀÀ CCEE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

PRODOTTO:  Apache XC / Apache XC LT

FABBRICANTE:  Camso Inc.
INDIRIZZO (CANADA):    2675, Rue MacPherson, Magog (Québec), Canada J1X 0E6
INDIRIZZO (EUROPA):    Camsotech European R&D Centre NV, Eddastraat 40/3, 

9042 Gent, Belgium
INDIRIZZO (REGNO UNITO):    Camso UK Limited, 35a Vale Business Park, Llandow, 

Cowbridge, Vale of Glamorgan, CF71 7PF
SITO WEB:    www.camso.co

ESEGUITA IN DATA:

CON LA PRESENTE DICHIARIAMO CHE LA SERIE DI PRODOTTI:

È CONFORME AI SEGUENTI STANDARD:

E IN CONFORMITÀ ALLA SEGUENTE DIRETTIVA CE:

Magog (Québec), Canada

RESPONSABILE:

TITOLO:

FIRMA:

DATA:

IEC/IEEE 82079-1

ISO 12100

ISO/IEC 17050-1&2

Preparazione delle informazioni per l’uso dei prodotti

Sicurezza delle macchine

Valutazione della conformità

2019

2010

2005

2006/42/CEE Direttive riguardanti la sicurezza delle macchine 2006

NUMERO: TITOLO: DATA:

NUMERO: TITOLO: DATA:

NOI SOTTOSCRITTI:
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IISSTTRRUUZZIIOONNII PPEERR LL’’UUSSOO
PPeerriiooddoo ddii rrooddaaggggiioo

AATTTTEENNZZIIOONNEE
ÈÈ nneecceessssaarriioo uunn ppeerriiooddoo ddii rrooddaaggggiioo ppeerr ccoonnsseennttiirree aaii ccoommppoonneennttii ddii rree--
ggoollaarrssii ee aasssseessttaarrssii..

Il periodo di rodaggio deve durare 4 ore o 80 chilometri (50 miglia), e si deve veri-
ficare quanto segue:

VVEERRIIFFIICCAA HHrr 00
HHrr 11

1155 kkmm//hh
((99 MMPPHH))**

HHrr 22
1155 kkmm//hh
((99 MMPPHH))**

HHrr 33
1155 kkmm//hh
((99 MMPPHH))**

Ispezione visiva x x x X

Ispezione del
cingolo x x

Regolazione
antirotazione x x

Allineamento x X

Serraggio bullone kit
di montaggio X

* Velocità reale massima
Evitare di eseguire il periodo di rodaggio in condizioni di asciutto e pulito, poiché
ciò può generare fumo, odori di gomma bruciata e portare a depositi di plastica
sul pignone e/o sul telaio.
Un periodo di rodaggio ideale viene eseguito in un ambiente lubrificato come ac-
qua, fango, neve, terreno morbido, sabbia, polvere, ecc.
Il periodo di rodaggio dovrebbe anche servire a familiarizzare con il comporta-
mento del veicolo cambiato.

CCoonnttrroolllloo pprreevveennttiivvoo
CCoonnttrroolllloo pprree--gguuiiddaa ddeell kkiitt cciinnggoollii

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
LLaa gguuiiddaa ccoonn uunn ssiisstteemmaa aa cciinnggoollii
ddaannnneeggggiiaattoo ppoottrreebbbbee pprroovvooccaarree
llaa ppeerrddiittaa ddii ccoonnttrroolllloo..

Ispezionare visivamente tutti i compo-
nenti del kit congoli prima di ogni gui-
da, compresi:
– Cingoli
– Telai
– Ruote

– Sistema antirotazione

NNOOTTAA::
Ispezionare anche la sezione del cin-
golo a contatto con il suolo. È neces-
sario spostare il veicolo Can-Am
Off-Road di circa 1 m (40 in).

Controllare che cingoli e rulli di scorri-
mento si muovano liberamente.

Controllare la tensione dei cingoli per
verificare che siano regolati
correttamente.

Rimuovere eventuali accumuli di fan-
go, neve o ghiaccio da:
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– Sospensioni anteriori e posteriori
– Meccanismo sterzo e freno
– Interno di ogni gruppo cingolo
– Ventola radiatore (se applicabile).
– Eventuali parti in movimento espo-

ste come albero di trasmissione o
semiasse

Verificare che l’angolo di attacco del
cingolo sia regolato correttamente.
Consultare il foglio con le istruzioni
per la regolazione su:

https://instructions.brp.com/

AATTTTEENNZZIIOONNEE
UUnnaa rreeggoollaazziioonnee eerrrraattaa ddeellll’’aannggoo--
lloo ddii aattttaaccccoo ppuuòò aauummeennttaarree lloo
ssffoorrzzoo ddii sstteerrzzaattaa ee ccoommpprroommeettttee--
rree llee ccaappaacciittàà ddii aattttrraavveerrssaammeennttoo
ddeeggllii oossttaaccoollii..

KKiitt ddii mmoonnttaaggggiioo cciinnggoolloo
Ispezionare visivamente le barre anti-
rotazione, i bulloni di fissaggio, il pun-
to di articolazione, la molla e la parte
in gomma del kit di montaggio cingolo.

AAttttrreezzzzii ddaa ppoorrttaarree ccoonn sséé
Modello Apache XC, portare:
– Chiave a bussola da 1/2”
– Bussola da 18 mm x 1/2”
– Bussola da 19 mm x 1/2”
– Bussola da 17 mm x 1/2”
– chiave da 24 mm o chiave

regolabile
– chiave da 19 mm
– cacciavite piatto

Potrebbe essere utile disporre anche
di un'ascia e una pala.

Portare anche una cinghia di ricambio
e gli attrezzi necessari per sostituirla.

AAbbbbiigglliiaammeennttoo pprrootteettttiivvoo
AATTTTEENNZZIIOONNEE

IInnddoossssaarree ll''aabbbbiigglliiaammeennttoo pprrootteett--
ttiivvoo aaddeegguuaattoo..

Evitare indumenti larghi e indossare
l'abbigliamento protettivo adatto per
l'escursione programmata o il lavoro
da eseguire.

ISTRUZIONI PER L’USO
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IINNFFOORRMMAAZZIIOONNII SSUULLLLAA
MMAANNUUTTEENNZZIIOONNEE
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PPRROOGGRRAAMMMMAA DDII MMAANNUUTTEENNZZIIOONNEE
La manutenzione è molto importante per mantenere il kit cingoli Apache XC in
condizioni operative sicure. È responsabilità del proprietario garantire una corret-
ta manutenzione. Il kit cingoli deve essere revisionato secondo quanto previsto
dal programma di manutenzione.

Il programma di manutenzione non esime dall'eseguire il controllo pre-guida.

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
LLaa mmaannccaattaa oosssseerrvvaannzzaa ddeell pprrooggrraammmmaa ddii mmaannuutteennzziioonnee ee ddeellllee pprroocceedduu--
rree ddii mmaannuutteennzziioonnee rraaccccoommaannddaattee ppoottrreebbbbee ccoommpprroommeetttteerree ll''uuttiilliizzzzoo ssiiccuu--
rroo ddeell kkiitt cciinnggoollii..

Assicurarsi di eseguire la manutenzione corretta con la frequenza indicata nelle
tabelle.

Gli intervalli della tabella di manutenzione si basano su 2 fattori:
– Ore veicolo
– Lettura contachilometri.

Tenere conto di quale si verifica prima per stabilire la soglia di manutenzione.

Anche le abitudini di guida determinano i fattori da osservare. Ad esempio:
– Qualcuno che usa il veicolo ogni due fine settimana per andare in giro con gli

amici seguirebbe molto probabilmente la lleettttuurraa ccoonnttaacchhiilloommeettrrii per deter-
minare l'intervallo di manutenzione.

– Qualcuno che usa il veicolo quotidianamente/settimanalmente per lunghi pe-
riodi di tempo come in agricoltura/lavoro, molto probabilmente seguirà le oorree
vveeiiccoolloo per determinare l’intervallo di manutenzione.

PPaannoorraammiiccaa ssuullllaa mmaannuutteennzziioonnee ppeerriiooddiiccaa
Ore veicolo Odometro Lavori di routine

40 600 km (375 mi) AA
80 1.200 km (750 mi) AA e AA++
120 1.800 km (1.125 mi) AA
160 2.400 km (1.500 mi) AA e AA++
200 3.000 km (1.875 mi) BB
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PPaannoorraammiiccaa mmaannuutteennzziioonnee ppeerr llaavvoorrii ggrraavvoossii ee
ffaannggoo//aaccqquuaa

Ore veicolo Odometro Lavori gravosi e fango
profondo/acqua

25 375 km (234 mi) AA
50 750 km (469 mi) AA e AA++
75 1.125 km (703 mi) AA
100 1.500 km (938 mi) AA e AA++
125 1.875 km (1.172 mi) AA
150 2.250 km (1.406 mi) AA e AA++
175 2.625 km (1.641 mi) AA
200 3.000 km (1.875 mi) BB

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
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LLAAVVOORRII DDII RROOUUTTIINNEE
IINNVVEERRNNAALLII AA AA++ BB
AA == rreeggoollaarree
CC == ppuulliirree
II == iissppeezziioonnaarree
LL == lluubbrriiffiiccaarree
RR == ssoossttiittuuiirree
TT == sseerrrraarree

OOggnnii 4400 oorree OOggnnii 8800 oorree AAnnnnuuaallee

Primo utilizzo
Regolare l’allineamento del veicolo, la tensione del cingolo e l’angolo di attacco del

cingolo. Consultare la tabella del periodo di rodaggio.
Rimessaggio

Pulire il kit cingoli e rilasciare la tensione del cingolo.

Sistema
Serraggi bulloni II,, AA

Allineamento del veicolo II,, AA
Cingolo

Tensione II,, AA II,, AA

Indossate II
Ruote
Indossate II
Cuscinetti II
Lubrificazione guarnizione LL II,, LL

Telaio
Cuscinetti del mozzo II,, RR

Guarnizione cuscinetti del mozzo II,, LL II,, LL

Hub LL
Tensione guida cingoli II,, RR

Stabilizzatori e alberi II,, RR

Tensionatore LL
Crepe II
Corona
Indossate II
Antirotazione e supporto
Serraggi bulloni II,, AA
Angolo di attacco II,, AA II,, AA

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
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LLAAVVOORRII DDII RROOUUTTIINNEE
IINNVVEERRNNAALLII AA AA++ BB
AA == rreeggoollaarree
CC == ppuulliirree
II == iissppeezziioonnaarree
LL == lluubbrriiffiiccaarree
RR == ssoossttiittuuiirree
TT == sseerrrraarree

OOggnnii 4400 oorree OOggnnii 8800 oorree AAnnnnuuaallee

Veicolo*
Sospensione II,, AA II,, AA

Direzione II,, AA II,, AA

*Per una lista esaustiva delle azioni di manutenzione da eseguire, rivolgersi al
concessionario di zona.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
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LLAAVVOORRII GGRRAAVVOOSSII OO
FFAANNGGOO PPRROOFFOONNDDOO//
AACCQQUUAA

AA AA++ BB

AA == rreeggoollaarree
CC == ppuulliirree
II == iissppeezziioonnaarree
LL == lluubbrriiffiiccaarree
RR == ssoossttiittuuiirree
TT == sseerrrraarree

OOggnnii 2255 oorree OOggnnii 5500 oorree OOggnnii 220000 oorree

Primo utilizzo
Regolare l’allineamento del veicolo, la tensione del cingolo e l’angolo di attacco del

cingolo. Consultare la tabella del periodo di rodaggio.
Rimessaggio

Pulire il kit cingoli e rilasciare la tensione del cingolo.

Sistema
Serraggi bulloni II,, AA

Allineamento del veicolo II,, AA
Cingolo

Tensione II,, AA II,, AA

Indossate II
Ruote
Indossate II
Cuscinetti II
Lubrificazione guarnizione LL II,, LL

Telaio
Cuscinetti del mozzo II,, RR

Guarnizione cuscinetti del mozzo II,, LL II,, LL

Hub LL
Tensione guida cingoli II,, RR II,, RR

Stabilizzatori e alberi II,, RR

Tensionatore LL
Crepe CC,, II

Corona
Indossate CC,, II
Antirotazione e supporto
Serraggi bulloni II,, AA

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
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LLAAVVOORRII GGRRAAVVOOSSII OO
FFAANNGGOO PPRROOFFOONNDDOO//
AACCQQUUAA

AA AA++ BB

AA == rreeggoollaarree
CC == ppuulliirree
II == iissppeezziioonnaarree
LL == lluubbrriiffiiccaarree
RR == ssoossttiittuuiirree
TT == sseerrrraarree

OOggnnii 2255 oorree OOggnnii 5500 oorree OOggnnii 220000 oorree

Angolo di attacco II,, AA II,, AA

Veicolo*
Sospensione II,, AA II,, AA

Direzione II,, AA II,, AA

*Per una lista esaustiva delle azioni di manutenzione da eseguire, rivolgersi al
concessionario di zona.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
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PPRROOCCEEDDUURREE DDII MMAANNUUTTEENNZZIIOONNEE
GGeenneerraallee

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
IIll mmoottoorree nnoonn ddeevvee eesssseerree iinn ffuunn--
zziioonnee qquuaannddoo ssii eesseegguuoonnoo llee pprroo--
cceedduurree ddii mmaannuutteennzziioonnee..

AATTTTEENNZZIIOONNEE
LLaasscciiaarree rraaffffrreeddddaarree iill mmoottoorree pprrii--
mmaa ddii iinnttrraapprreennddeerree ggllii iinntteerrvveennttii
ddii mmaannuutteennzziioonnee..

AAVVVVEERRTTEENNZZAA
NNeell ccaassoo iinn ccuuii ssiiaa nneecceessssaarriioo rrii--
mmuuoovveerree ii ddiissppoossiittiivvii ddii bbllooccccoo
((eess.. lliinngguueettttee ddii bbllooccccoo,, ffeerrmmaaggllii
aauuttoobbllooccccaannttii,, eecccc..)) dduurraannttee llee
ooppeerraazziioonnii ddii
ssmmoonnttaaggggiioo//mmoonnttaaggggiioo,, ssoossttiittuuiirrllii
sseemmpprree ccoonn ddiissppoossiittiivvii nnuuoovvii..

Di seguito sono indicate le procedure
di manutenzione che possono essere
espletate dal cliente. Gli altri interventi
indicati nel programma di manutenzio-
ne devono essere eseguiti da un con-
cessionario autorizzato Can-Am.
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AAsssseemmbbllaaggggiioo ddeell kkiitt cciinnggoollii
AAppaacchhee XXCC -- AAnntteerriioorree

27 ± 2,7 N•m
(20 ± 2 lbf•ft)

30 ± 3 N•m
(22 ± 2,2 lbf•ft)

75 ± 7,5 N•m
(55 ± 5,5 lbf•ft)

90 ± 9 N•m
(66 ± 6,6 lbf•ft)

125 ± 12,5 N•m
(92,2 ± 9,2 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

30 ± 3 N•m
(22 ± 2,2 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

8 ± 0,8 N•m
(71± 7 lbf•in)

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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AAppaacchhee XXCC -- PPoosstteerriioorree

27 ± 2,7 N•m
(20 ± 2 lbf•ft)

75 ± 7,5 N•m
(55,3 ± 5,5 lbf•ft)

30 ± 3 N•m
(22 ± 2,2 lbf•ft)

90 ± 9 N•m
(66 ± 6,6 lbf•ft)

125 ± 12,5 N•m
(92,2 ± 9,2 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

8 ± 0,8 N•m
(71± 7 lbf•in)

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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AAppaacchhee XXCC LLTT -- AAnntteerriioorree

27 ± 2,7 N•m
(20 ± 2 lbf•ft)

30 ± 3 N•m
(22 ± 2,2 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

90 ± 9 N•m
(66 ± 6,6 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

200 ± 20 N•m
(148 ± 15 lbf•ft)

8 ± 0,8 N•m
(71± 7 lbf•in)

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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AAppaacchhee XXCC LLTT -- PPoosstteerriioorree

27 ± 2,7 N•m
(20 ± 2 lbf•ft)

30 ± 3 N•m
(22 ± 2,2 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

65 ± 6,5 N•m
(48 ± 4,8 lbf•ft)

90 ± 9 N•m
(66 ± 6,6 lbf•ft) 200 ± 20 N•m

(148 ± 15 lbf•ft)
8 ± 0,8 N•m
(71± 7 lbf•in)

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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RReeggoollaa
1. Verificare e regolare l’angolo di at-

tacco del cingolo, se necessario.
Consultare il foglio di istruzioni su
https://instructions.brp.com/

2. Verificare e riapplicare la coppia ai
bulloni critici. Fare riferimento alla
vista esplosa del kit.

IIssppeezziioonnaarree
1. Ispezionare visivamente il kit cin-

goli per individuare eventuali difetti
o anomalie che possono compro-
mettere il corretto funzionamento.

CCiinnggoollii
RReeggoollaa
1. Verificare e regolare la tensione

del cingolo, se necessario. Consul-
tare il foglio con le istruzioni per la
regolazione del kit.

IIssppeezziioonnaarree
1. Controllare visivamente le condi-

zioni dei cingoli. In caso di usura o
tagli o se le fibre del cingolo sono
esposte, sostituire il cingolo. Rivol-
gersi al concessionario
autorizzato.

RRuuoottee
IIssppeezziioonnaarree
1. Ispezionare visivamente ogni ruota

del kit cingoli. Verificare l’usura la-
terale, in particolare della striscia
di guida interna. Se la larghezza
della ruota è inferiore a 34 mm (1
11/32 in) (Apache XC LT) o meno
di 22 mm (7/8 in) (Apache XC), si
deve sostituire la ruota.

– A >34 mm (1 11/32 in) per XC LT
– A >22 mm (7/8 in) per XC
2. Verificare nel cuscinetti delle ruote

che non vi siano restrizioni, rumori
o giochi anomali nella rotazione.
Sostituire il cuscinetto se mostra
uno di questi difetti.

LLuubbrriiffiiccaarree
1. Le guarnizioni delle ruote devono

essere pulite da sporco o contami-
nanti e lubrificate.

NNOOTTAA:: Si raccomanda di installare
nuove guarnizioni quando si esegue
la manutenzione delle ruote.

NNOOTTAA:: La lubrificazione eseguita agli
intervalli raccomandati consente alle
guarnizioni delle ruote di mantenere
un’azione sigillante ottimale e prolun-
ga la durata utile delle ruote.

TTeellaaiioo
IIssppeezziioonnaarree
1. Ispezionare il telaio per verificare

l’eventuale presenza di crepe o di-
fetti che possono compromettere il
corretto funzionamento del gruppo
del kit cingoli.

2. Ispezionare i cuscinetti del mozzo.
Verificare che non vi siano restri-
zioni, rumori o giochi anomali nella
rotazione. I cuscinetti devono es-
sere sostituiti se presentano un
difetto.

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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AAVVVVIISSOO
SSee uunn ccuusscciinneettttoo ddeell mmoozzzzoo pprree--
sseennttaa uunn ddiiffeettttoo,, ssoossttiittuuiirree ttuuttttii ii
ccuusscciinneettttii ddeell mmoozzzzoo ee ssoossttiittuuiirree
ccoonntteemmppoorraanneeaammeennttee ii ccuusscciinneettttii
ddeell mmoozzzzoo ssuu ttuuttttii ee 44 ii ggrruuppppii ddii
cciinnggoollii..

3. Ispezionare la guida del kit cingoli.
Sostituire la guida se le dimensioni
delle rotaie sono inferiori a 5 mm in
qualsiasi punto della guida o se le
rotaie sono usurate al punto che la
forma concava non è più visibile.

AAVVVVIISSOO
UUnnaa gguuiiddaa cciinnggoollii ttrrooppppoo uussuurraattaa
ppoottrreebbbbee ccaauussaarree uunn’’uussuurraa pprreeccoo--
ccee ee ddaannnnii aaggllii aallttrrii ccoommppoonneennttii
ddeellllaa gguuiiddaa ddeell ssiisstteemmaa,, ccoonn ccoonn--
sseegguueennttee aauummeennttoo ddeelllloo sslliittttaa--
mmeennttoo ddeeii cciinnggoollii..

– A >5 mm (13/64 in)
4. Controllare le condizioni degli invo-

lucri di gomma vulcanizzata intor-
no agli stabilizzatori e agli alberi
delle ruote inseriti nel telaio (solo
kit Apache XC LT). Gli stabilizzato-
ri e gli alberi delle ruote devono es-
sere perfettamente centrati nel
telaio. Il gioco laterale può indicare
che l’involucro non aderisce più
saldamente allo stabilizzatore o al-
l'albero delle ruote. Sostituire il
componente problematico se non

è ben supportato dall'involucro di
gomma vulcanizzata.

AAVVVVIISSOO
SSoossttiittuuiirree iill ppeezzzzoo ssee iill ccoommppoonneenn--
ttee iinn ggoommmmaa vvuullccaanniizzzzaattaa ssii ssttaa
ssccoollllaannddoo ddaall ttuubboo mmeettaalllliiccoo.. LL’’uuttii--
lliizzzzoo ddii ppaarrttii qquuaannddoo iill lleeggaammee ttrraa ii
dduuee ccoommppoonneennttii èè rroottttoo ppuuòò ccaauu--
ssaarree ll''uussuurraa ee ddaannnnii iimmppoorrttaannttii aall
ggrruuppppoo ddeell kkiitt cciinnggoollii..

LLuubbrriiffiiccaarree
1. Lubrificare la guarnizione dei cu-

scinetti del mozzo. Applicare in
modo uniforme 2 ml (0,07 fl oz
(US))di grasso tra i labbri di tenuta
del mozzo e sull’intera circonferen-
za (360°). La guarnizione del moz-
zo ddeevvee essere installata a filo con
la faccia del mozzo.

AAVVVVIISSOO
SSoossttiittuuiirree iimmmmeeddiiaattaammeennttee llaa
gguuaarrnniizziioonnee ddeell mmoozzzzoo ssee
ddiiffeettttoossaa..

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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2. Lubrificare il manicotto antiusura
del mozzo. Applicare 2 ml (0,07 fl
oz (US)) di grasso sull’intera lar-
ghezza e circonferenza (360°) del
manicotto antiusura del mozzo.

AAVVVVIISSOO
SSoossttiittuuiirree iimmmmeeddiiaattaammeennttee iill mmaa--
nniiccoottttoo aannttiiuussuurraa ddeell mmoozzzzoo ssee
pprreesseennttaa sseeggnnii ddii uussuurraa..

3. Lubrificare il mozzo dopo la sosti-
tuzione del mozzo e/o la reinstalla-
zione del mozzo, versare 25 ml
(0.85 fl oz (US)) di olio attraverso il
foro sulla parte superiore dell'al-
loggiamento del mozzo.

NNOOTTAA:: Utilizzare olio di qualità SAE
80W-90 progettato per applicazioni ad
alta pressione.

4. Lubrificare il bullone del tendicin-
golo allentando il gruppo del tendi-
cingolo e applicando del grasso
spray sul bullone. Dopo l’applica-
zione del grasso, ruotare il bullone
di regolazione per spostare il ten-
dicingolo nelle posizioni massima
e minima. Regolare successiva-
mente la tensione dei cingoli. Per
maggiori dettagli, consultare il fo-
glio con le istruzioni per la regola-
zione su https://instructions. brp.
com/

CCoorroonnaa
IIssppeezziioonnaarree::

Controllare l'usura dei pignoni sui
gruppi di cingoli.

Misurare i denti del pignone come in-
dicato di seguito.

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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Sostituire il pignone se le dimensioni
sono inferiori a 20 mm (25/32 in).

AAVVVVIISSOO
AAffffiinncchhéé ll’’uussuurraa ssii vveerriiffiicchhii iinn mmoo--
ddoo uunniiffoorrmmee ssuu ttuuttttee ee qquuaattttrroo llee
rruuoottee ddeennttaattee,, iill vveeiiccoolloo ddeevvee eess--
sseerree gguuiiddaattoo iinn mmooddaalliittàà 44xx44,, ssoo--
pprraattttuuttttoo iinn ccoonnddiizziioonnii ddii
aabbrraassiioonnee..

A. > 19 mm (3/4 in)

PPuulliizziiaa,, rriimmeessssaaggggiioo ee
pprreeppaarraazziioonnee pprreessttaaggiioonnaallee
PPuulliizziiaa

AAVVVVIISSOO
NNoonn uuttiilliizzzzaarree mmaaii uunn ddiissppoossiittiivvoo
ddii llaavvaaggggiioo aadd aallttaa pprreessssiioonnee ppeerr
ppuulliirree iill kkiitt cciinnggoollii.. UUttiilliizzzzaarree ssooll--
ttaannttoo bbaassssaa pprreessssiioonnee ((uunnaa mmaannii--
cchheettttaa ddaa ggiiaarrddiinnoo aadd eesseemmppiioo))..
LL''aallttaa pprreessssiioonnee ppuuòò ccaauussaarree ddaann--
nnii mmeeccccaanniiccii..

Lavare ciascun cingolo con acqua cal-
da e sapone (utilizzare esclusivamen-
te un detergente delicato).

AAVVVVIISSOO
NNoonn ppuulliirree mmaaii llee ppaarrttii iinn ppllaassttiiccaa
ccoonn ddeetteerrggeennttii aaggggrreessssiivvii,, aaggeennttii
ssggrraassssaannttii,, ssoollvveennttii ppeerr ppiittttuurraa,,
aacceettoonnee,, eecccc..

Le parti verniciate che sono state dan-
neggiate vanno debitamente riverni-
ciate per prevenire la formazione di
ruggine.

RRiimmeessssaaggggiioo
Prima di riporre il sistema cingolato, è
importante eseguire la manutenzione
annuale raccomandata. Per le opera-
zioni di manutenzione da eseguire,
consultare il programma di
manutenzione.

AAVVVVIISSOO
PPuulliirree sseemmpprree iill kkiitt cciinnggoollii pprriimmaa
ddeell rriimmeessssaaggggiioo eedd eelliimmiinnaarree llaa
tteennssiioonnee ddeeii cciinnggoollii..

AAVVVVIISSOO
IIll ggrruuppppoo cciinnggoollii ddeevvee eesssseerree rrii--
mmeessssoo iinn uunn lluuooggoo ffrreessccoo ee aasscciiuutt--
ttoo ee ddeevvee eesssseerree ccooppeerrttoo ccoonn uunn
tteelloo ooppaaccoo.. CCiiòò ppeerr eevviittaarree cchhee ii
rraaggggii ssoollaarrii ee lloo ssppoorrccoo ccoommpprroo--
mmeettttaannoo llaa dduurraattaa ee llaa ffiinniittuurraa ddeeii
ccoommppoonneennttii..

Conservare i cingoli Apache XC di-
sponendoli su un fianco con la parte
esterna dei cingoli rivolta verso l’alto,
come mostrato di seguito.

CCOONNFFIIGGUURRAAZZIIOONNEE TTIIPPIICCAA

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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AAVVVVIISSOO
SSee iill vveeiiccoolloo vviieennee rriimmeessssoo ccoonn iill
kkiitt cciinnggoollii iinnssttaallllaattoo,, ssii ccoonnssiigglliiaa ddii
ssoolllleevvaarree iill vveeiiccoolloo ddaall tteellaaiioo ppeerr
eelliimmiinnaarree llaa pprreessssiioonnee ssuullllee aalleettttee
ddii ttrraazziioonnee..

PPrreeppaarraazziioonnee pprriimmaa ddeellll''uussoo
Per le operazioni di manutenzione da
eseguire, consultare il programma di
manutenzione.

RRiicciiccllaaggggiioo ccoorrrreettttoo
Durante la sostituzione dei compo-
nenti o quando il kit cingoli giunge alla
fine della vita operativa, portare i com-
ponenti presso un centro di riciclaggio
in base al tipo di materiale. Seguire le
norme locali per un corretto
smaltimento.

PROCEDURE DI MANUTENZIONE
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Questa pagina è intenzionalmen-
te vuota
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GGAARRAANNZZIIAA LLIIMMIITTAATTAA BBRRPP:: KKIITT CCIINNGGOOLLII VVEEIICCOOLLOO
CCAANN--AAMM OOFFFF--RROOAADD AAPPAACCHHEE™™
DDUURRAATTAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* garantisce, a partire dalla data
di acquisto originale, che ogni kit cingoli Apache XC™ originale per veicoli Ca-
n-Am Off-Road ("Apache XC") venduto come nuovo e non utilizzato e installato
da un concessionario autorizzato di veicoli Can-Am Off-Road è esente da difetti
di materiale o fabbricazione per un periodo di:
– Kit cingoli XC e XC LT: VVEENNTTIIQQUUAATTTTRROO ((2244)) MMEESSII CCOONNSSEECCUUTTIIVVII, in

base alle condizioni descritte di seguito.

Il kit Apache XC non può essere registrato come accessorio originale, pertanto
non è coperto dalla stessa garanzia di un veicolo Can-Am Off-Road.

La riparazione e la sostituzione di pezzi o l'esecuzione di manutenzione in base
a questa garanzia non estende la durata della presente garanzia oltre la data di
scadenza originale.

EESSCCLLUUSSIIOONNII
Quanto qui di seguito esposto non è coperto, in nessuna circostanza, da
garanzia:
– Componenti soggetti a normale usura;
– Costo per manodopera e componenti per tutti gli interventi di manutenzione e

regolazione;
– Danni causati dalla mancanza di manutenzione corretta, come indicato nella

Guida dell’utente;
– Danni derivanti dalla rimozione di parti, riparazioni, manutenzione o modifiche

non corrette o utilizzo di parti o accessori non realizzati o approvati da BRP,
oppure derivanti da riparazioni effettuate da una persona che non è un con-
cessionario Can-Am autorizzato;

– Danni risultanti da abuso, uso scorretto, uso anormale, negligenza o utilizzo
del prodotto in modo non coerente con l'utilizzo raccomandato descritto nella
Guida dell’utente;

– Danni risultanti da incidenti, incendio, furto, atti di vandalismo o qualsiasi cau-
sa di forza maggiore;

– Danni accidentali o consequenziali, o danni di qualsiasi tipo inclusi, ma non li-
mitati a, costi aggiuntivi come traino, rimessaggio, spese telefoniche, nolo, ta-
xi, inconvenienti, copertura assicurativa, rimborso di prestiti, perdita di tempo,
perdita di reddito;

– Danni causati dal montaggio del kit Apache XC su un veicolo diverso da un
fuoristrada Can-Am indicato come compatibile;

– Danni risultanti da chiodi di trazione installati nel o sul kit cingoli.
– Costi di trasporto o spedizione sostenuti nell'ambito di questa garanzia.

CCOONNDDIIZZIIOONNII PPEERR LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
Questa copertura di garanzia è disponibile ssoolloo se tutte llee sseegguueennttii ccoonnddiizziioonnii
sono soddisfatte:
– il kit Apache XC deve essere acquistato dal primo proprietario come nuovo,

non utilizzato e installato da un distributore autorizzato a distribuire i kit Apa-
che XC nel paese in cui è avvenuta la vendita (“concessionario di veicoli Ca-
n-Am Off-Road”);
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– l'ispezione di pre-consegna specificata da BRP deve essere completata, do-
cumentata e firmata dall’acquirente;

– il kit Apache XC deve essere stato debitamente registrato per la garanzia da
parte di un distributore di veicoli Can-Am Off-Road autorizzato.

– Il kit Apache XC deve essere stato acquistato nel Paese di residenza
dell'acquirente.

– La manutenzione di routine deve essere svolta come indicato nella Guida del-
l'utente. BRP si riserva il diritto di far dipendere la copertura della garanzia
dalla presentazione della prova di avvenuta corretta manutenzione.

BRP non terrà fede a questa garanzia limitata per proprietari che fanno uso pri-
vato o commerciale del mezzo se non sono state soddisfatte tutte le precedenti
condizioni. Tali limitazioni sono necessarie per consentire a BRP di proteggere la
sicurezza dei propri prodotti, dei consumatori e del pubblico in generale.

CCOOMMEE PPRROOCCEEDDEERREE PPEERR OOTTTTEENNEERREE LLAA CCOOPPEERRTTUURRAA
DDEELLLLAA GGAARRAANNZZIIAA
In caso di anomalia, il cliente deve interrompere immediatamente l'utilizzo del kit
Apache XC. Il cliente deve informare un concessionario di veicoli Can-Am Of-
f-Road autorizzato entro tre (3) giorni dalla comparsa del difetto del materiale o
di fabbricazione e presentare al concessionario Can-Am autorizzato a fornire as-
sistenza la prova di acquisto (fattura originale o atto di vendita) del kit Apache
XC nuovo e non utilizzato. Tutti i pezzi sostituiti in base alla presente garanzia di-
ventano proprietà di BRP.

LLEE RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ DDII BBRRPP
In base a questa garanzia, gli obblighi di BRP sono limitati, a sua unica discrezio-
ne, alla riparazione di parti che sono risultate difettose nelle normali condizioni di
utilizzo, alla manutenzione o alla sostituzione di tali parti con pezzi di ricambio
originali BRP senza addebito dei costi per le parti e la manodopera presso qual-
siasi concessionario Can-Am autorizzato. BRP si riserva il diritto di migliorare o
modificare di quando in quando i Prodotti senza assumersi alcun obbligo di modi-
ficare i Prodotti precedentemente realizzati.

LLIIMMIITTAAZZIIOONNII DDEELLLLAA RREESSPPOONNSSAABBIILLIITTÀÀ
QUESTA GARANZIA VIENE ESPLICITAMENTE CONCESSA E ACCETTATA
IN LUOGO DI TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPLICITE O IMPLICITE, COM-
PRESE, TRA L'ALTRO, QUELLE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A UNO
SCOPO PARTICOLARE. DAL MOMENTO CHE NON È POSSIBILE RINUNCIA-
RE AGLI OBBLIGHI DELLE GARANZIE IMPLICITE, ESSE SARANNO LIMITA-
TE, IN DURATA, ALLA VITA DELLE GARANZIE ESPLICITE. I DANNI
INCIDENTALI E CONSEQUENZIALI SONO ESCLUSI DALLA COPERTURA
DELLA PRESENTE GARANZIA. ALCUNI PAESI NON CONSENTONO L'ESO-
NERO DELLA RESPONSABILITÀ, LE LIMITAZIONI E LE ESCLUSIONI SOPRA
IDENTIFICATE; PERTANTO QUANTO APPENA DICHIARATO POTREBBE
NON ESSERE APPLICABILE A VOI. QUESTA GARANZIA ATTRIBUISCE DI-
RITTI SPECIFICI AI QUALI POTREBBERO AGGIUNGERSENE ALTRI DI TIPO
LEGALE CHE POTREBBERO DIFFERIRE DA STATO A STATO, O DA PRO-
VINCIA A PROVINCIA.

GARANZIA LIMITATA BRP: KIT CINGOLI VEICOLO CAN-AM OFF-ROAD APACHE™
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Nessun distributore, concessionario BRP o altra persona è autorizzato a rendere
alcuna affermazione, a dichiarare o a fornire alcuna garanzia in merito al prodot-
to diversa da quanto espresso nella presente garanzia limitata e, in caso contra-
rio, non sarà applicabile contro BRP.

BRP si riserva il diritto di modificare la garanzia in qualsiasi momento, sottinteso
che tale modifica non altererà le condizioni di garanzia applicabili ai prodotti ven-
duti mentre questa garanzia è in vigore.

AASSSSIISSTTEENNZZAA CCLLIIEENNTTII
In caso di controversia o disputa in relazione alla presente garanzia limitata,
BRP consiglia di provare a risolvere la questione con il proprio concessionario.
Si consiglia di risolvere il problema con il responsabile della manutenzione pres-
so il concessionario autorizzato o con il proprietario.

Se la questione rimanesse irrisolta, contattare BRP compilando il modulo di con-
tatto del cliente che si trova all'indirizzo www.brp.com oppure contattare BRP per
posta a uno degli indirizzi elencati sotto la sezione CONTATTACI di questa
guida.

GARANZIA LIMITATA BRP: KIT CINGOLI VEICOLO CAN-AM OFF-ROAD APACHE™
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IINNFFOORRMMAAZZIIOONNII AAII CCLLIIEENNTTII
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IINNFFOORRMMAATTIIVVAA SSUULLLLAA PPRRIIVVAACCYY
Bombardier Recreational Products Inc., le sue affiliate e sussidiarie (“BRP”) si
impegna a proteggere la tua privacy e sostiene una politica generale di apertura
su come raccogliamo, utilizziamo e divulghiamo le tue informazioni personali nel
corso del nostro rapporto. PPeerr uulltteerriioorrii iinnffoorrmmaazziioonnii,, ppuuooii lleeggggeerree llaa PPoolliittiiccaa
ssuullllaa pprriivvaaccyy ddii BBRRPP ssuu::
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll oo ssccaannssiioonnaannddoo iill CCooddiiccee QQRR iinn
bbaassssoo..

Ti garantiamo che adottiamo appropriate misure di sicurezza per assicurare che i
tuoi dati personali siano protetti da perdita o accesso non autorizzato.

I tuoi dati personali che possono essere raccolti da BRP, direttamente da te o da
concessionari autorizzati o terze parti autorizzate, sono:
– DDaattii aannaaggrraaffiiccii,, ddii ccoonnttaattttoo ee ddii rreeggiissttrraazziioonnee (ad es., nome, indirizzo com-

pleto, numero di telefono, e-mail, sesso, storico della proprietà, lingua di
comunicazione)

– IInnffoorrmmaazziioonnii ssuull vveeiiccoolloo (ad es., numero di serie, data di acquisto e conse-
gna, utilizzo dell'unità, posizione e movimenti del veicolo)

– IInnffoorrmmaazziioonnii ddii tteerrzzee ppaarrttii (ad es., informazioni ricevute da partner di BRP,
informazioni su attività di co-marketing, social media)

– IInnffoorrmmaazziioonnii tteeccnnoollooggiicchhee (ad es., indirizzo IP, tipo di dispositivo, sistema
operativo, tipo di browser, pagine web che visualizzi, cookie e tecnologie si-
mili quando utilizzi i siti web o l'app mobile di BRP o di concessionari)

– IInntteerraazziioonnee ccoonn llee iinnffoorrmmaazziioonnii ddii BBRRPP (ad es., informazioni raccolte quan-
do chiami i rappresentati di vendita BRP, acquisti articoli su un sito web di
BRP, ti registri alle e-mail di BRP, partecipi a promozioni e concorsi a premi
sponsorizzati da BRP o partecipi ad eventi sponsorizzati da BRP)

– IInnffoorrmmaazziioonnii ttrraannssaazziioonnaallii (ad es., informazioni necessarie per gestire resti-
tuzioni, informazioni sul pagamento quando acquisti i nostri prodotti o servizi
tramite i nostri siti web o app mobili e altre questioni relative al tuo acquisto di
prodotti BRP)

Tali informazioni porranno essere utilizzate ed elaborate per i seguenti scopi:
– Sicurezza e protezione
– Assistenza al cliente per attività di vendita e post-vendita (ad es., interazioni

relative all'acquisto e alla manutenzione del tuo veicolo)
– Registrazione e Garanzia
– Comunicazioni (ad es., inviarti un sondaggio sul tuo livello di soddisfazione

nei riguardi di BRP)
– Pubblicità comportamentale online, Profiling e servizi basati sulla posizione

(ad es., offerta di un'esperienza personalizzata)
– Conformità e risoluzione di contenziosi
– Marketing e pubblicità
– Assistenza (ad es., supporto per problemi di consegna, gestione delle restitu-

zioni e altre questioni relative al tuo acquisto di prodotti BRP).

Potremmo inoltre utilizzare i dati personali per generare dati aggregati o statistici
che non ti identificano più al livello personale.

II ttuuooii ddaattii ppeerrssoonnaallii ppoossssoonnoo eesssseerree ddiivvuullggaattii aa:: BBRRPP,, ccoonncceessssiioonnaarrii,, ddiissttrrii--
bbuuttoorrii ee ffoorrnniittoorrii ddii sseerrvviizzii aauuttoorriizzzzaattii ddii BBRRPP,, ppaarrttnneerr ddii sseerrvviizzii ddii mmaarrkkeettiinngg
ee rriicceerrcchhee ddii mmeerrccaattoo eedd aallttrree tteerrzzee ppaarrttii aauuttoorriizzzzaattee..
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Possiamo ricevere informazioni sul tuo conto da altre fonti, incluse terze parti,
quali concessionari e partner autorizzati di BRP con i quali offriamo servizi o col-
laboriamo in attività di co-marketing. Inoltre possiamo ottenere informazioni su di
te tramite piattaforme di social media, quando interagisci con noi su queste
piattaforme.

A seconda delle circostanze, i tuoi dati personali potrebbero essere comunicati al
di fuori dell'area geografica in cui risiedi. I tuoi dati personali vengono conservati
solo per il tempo strettamente necessario al conseguimento dello scopo per cui
sono stati raccolti e in conformità alle nostre politiche di conservazione.

Per esercitare i tuoi diritti alla riservatezza dei dati (ad es. diritto di accesso, diritto
di rettifica), per revocare il tuo consenso al fine di essere rimosso dall'elenco di
indirizzi per scopi di marketing o per il sondaggio sulla soddisfazione, o per do-
mande generali sulla riservatezza dei dati, puoi contattare l'Ufficio protezione dati
di BRP all'indirizzo pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm o inviare una lettera all'indirizzo:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0.

BBRRPP eellaabboorraa ii ttuuooii ddaattii ppeerrssoonnaallii iinn ccoonnffoorrmmiittàà aallllaa pprroopprriiaa PPoolliittiiccaa ssuullllaa pprrii--
vvaaccyy,, ddiissppoonniibbiillee ssuu:: hhttttppss::////wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll ooppppuurree
ssccaannssiioonnaaddoo iill sseegguueennttee
CCooddiiccee QQRR..

INFORMATIVA SULLA PRIVACY
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CCOONNTTAATTTTAACCII

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiaa PPaacciiffiiccoo
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CCiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

GGiiaappppoonnee
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNuuoovvaa ZZeellaannddaa
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMeeddiioo OOrriieennttee ee AAffrriiccaa
BBeellggiioo
Oktrooiplein 1
9000 Gent

RReeppuubbbblliiccaa CCeeccaa
Stefanikova 43a
Praga 5
150 00

GGeerrmmaanniiaa
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnllaannddiiaa
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraanncciiaa
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,



55

13 590 Meyreuil

NNoorrvveeggiiaa
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSwweezziiaa
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden 90821

SSvviizzzzeerraa
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

AAmmeerriiccaa LLaattiinnaa
BBrraassiillee
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeessssiiccoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrdd AAmmeerriiccaa
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

SSttaattii UUnniittii dd''AAmmeerriiccaa
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

CONTATTACI



56

CCAAMMBBIIOO DDII IINNDDIIRRIIZZZZOO EE PPRROOPPRRIIEETTÀÀ
Se il vostro indirizzo è cambiato o se siete i nuovi proprietari del kit cingoli Apa-
che, informare BRP in uno dei modi seguenti:
– informare un concessionario autorizzato Can-Am.
– SSoolloo ppeerr NNoorrdd AAmmeerriiccaa:: telefonare al 1 888 272-9222.
– Spedire una delle schede di cambio indirizzo che si trovano nelle seguenti pa-

gine a uno degli indirizzi BRP indicati nella sezione CONTATTACI di questa
guida.

In caso di trasferimento della proprietà, dimostrare che il precedente proprietario
acconsente a tale trasferimento.

Informare BRP, anche dopo la scadenza della garanzia limitata, è molto impor-
tante in quanto consente a BRP di raggiungere il proprietario del kit cingoli Apa-
che in caso di necessità, ad esempio in caso di richiami di sicurezza. È
responsabilità del proprietario’ informare BRP.

UUNNIITTÀÀ RRUUBBAATTEE:: In caso di furto del kit cingoli Apache, rivolgersi a BRP o a un
concessionario Can-Am autorizzato. Verrà chiesto di indicare il proprio nome, in-
dirizzo, numero di telefono, numero di identificazione del kit cingoli Apache e la
data del furto.
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MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

NUMERO DI SERIE DEL KIT DI CINGOLI

Numero del modello

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

INDIRIZZO E-MAIL

V.I.N. (Numero di identificazione del veicolo)

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

NUMERO DI SERIE DEL KIT DI CINGOLI

Numero del modello

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

INDIRIZZO E-MAIL

V.I.N. (Numero di identificazione del veicolo)

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ



58

Questa pagina è stata lasciata
intenzionalmente vuota

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ
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MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

NUMERO DI SERIE DEL KIT DI CINGOLI

Numero del modello

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

INDIRIZZO E-MAIL

V.I.N. (Numero di identificazione del veicolo)

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

NUMERO DI SERIE DEL KIT DI CINGOLI

Numero del modello

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

NOME

STRADAN.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

TELEFONO

STATO/PROVINCIA

INDIRIZZO E-MAIL

V.I.N. (Numero di identificazione del veicolo)

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ
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Questa pagina è stata lasciata
intenzionalmente vuota

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ
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NOTE: 

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ
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NOTE: 

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ
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NOTE: 

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ
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NOTE: 

CAMBIO DI INDIRIZZO E PROPRIETÀ



N. modello

Proprietario:

Data di acquisto

Data di scadenza 
della garanzia

NOME

STRADA APP

STATO/PROVINCIA CODICE POSTALE

N.

CITTÀ

ANNO MESE GIORNO

ANNO

Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

MESE GIORNO

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL VEICOLO (V.I.N)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL MOTORE (E.I.N.)
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